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MADE IN CHINA

NL : Vul de krokodil met de bellen en leg het 
oranje visje bovenop de bellen. 
UK : Fill the crocodile with all the bubbles. 
Place the orange fish on top of the bubbles.
DE :  Füllt das Maul des Krokodils mit allen 
Blasen. Remplissez le crocodile avec toutes les 
bulles.

NL : Probeer nu om de beurt een bel uit de 
krokodil zijn bek de duwen. 
UK : Take turns to push a bubble out of the 
mouth of the crocodile.
DE : Jetzt schiebt ihr immer abwechselnd eine 
Blase aus dem Krokodilmaul.

NL : Degene met de meeste punten heeft gewonnen
lichtblauwe bellen zijn 1 punt, donkerblauwe bellen 2 punten en grijze 
bellen zijn 3 punten. 
UK : The player with the largest amount of points wins the game. 
Light blue bubbles are worth one point, dark blue bubbles two points 
and grey bubbles are worth three points.
DE : Der Spieler mit den meisten Punkten gewinnt das Spiel. 
Hellblaue Blasen zählen einen Punkt, dunkelblaue Blasen zählen 
zwei Punkte und graue Blasen zählen drei Punkte.

NL : Wanneer het visje valt, moet je de gevallen bellen en het gevallen 
visje terug leggen. Het spel eindigt wanneer alle bellen op zijn. 
UK :When the fish falls, you should place back all the bubbles and the 
fish. The game ends when all the bubbles are gone.
DE :Variante: Wenn der Fisch herunterfällt, werden alle Blasen und der 
Fisch wieder im Maul platziert. Das Spiel ist erst zu Ende, wenn alle 
Blasen weg sind.

1
2

3

4

5

3

1 

2 

NL :Als je een bel hebt aangeraakt moet je deze eruit halen. 
Je mag niet van te voren voelen welke er los zitten. 
UK :When you touch one of the bubbles you have to push it out. 
You can't feel the bubbles before you start your turn.
DE :Wenn eine Blase berührt wurde, muss sie herausgeschoben 
werden. Es ist nicht erlaubt, alle Blasen zu berühren und sich 
dann erst zu entscheiden.
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FR  : Remplissez le crocodile avec toutes les 
bulles. Placez le poisson orange par dessus les 
bulles.
IT  : Riempi il coccodrillo con tutte le bolle. 
Metti il pesce arancione sopra le bolle.
ES : Llena el cocodrilo con todas las burbujas. 
Coloca el pez naranja encima de las burbujas.

FR  : À tour de rôle, poussez une bulle hors de la 
bouche du crocodile.
IT  : Quando è il tuo turno spingi una bolla fuori 
dalla bocca del coccodrillo.
ES : Turnaos para sacar una burbuja de la boca del 
cocodrilo.

FR  : Lorsque vous touchez l'une des bulles, vous devez la pousser vers 
l'extérieur. Vous ne pouvez pas sentir les bulles avant votre tour.
IT  : Quando tocchi una bolla devi spingerla fuori. Puoi toccare le bolle solo 
quando è il tuo turno.
ES :  Cuando tocas una de las burbujas, tienes que empujarla hacia afuera. 
No puedes tocar las burbujas antes de empezar tu turno.

FR  : Lorsque le poisson tombe, vous devez replacer toutes les bulles et le poisson. Le 
jeu prend fin quand toutes les bulles ont disparu.
IT  : Quando il pesce cade, devi rimettere a posto tutte le bolle e il pesce. Il gioco 
finisce dopo avere tolto tutte le bolle.
ES : Variación: Cuando el pez se caiga, debes colocar de nuevo todas las burbujas y el 
pez. El juego termina cuando se hayan acabado todas las burbujas.

FR  : Le joueur ayant le plus grand nombre de points remporte la partie. Les petites bulles bleues 
valent un point, les bulles bleu foncé valent deux points et les bulles grises valent trois points.
IT  : Il giocatore con il maggior numero di punti vince.
Le bolle azzurre valgono un punto, le bolle blu due punti e le bolle grigie tre punti.
ES : El jugador con la mayor cantidad de puntos gana el juego. Las burbujas de color azul claro 
valen un punto, las de color azul oscuro dos puntos y las grises tres puntos.3
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